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Bedienungsanleitung

Edelstahlwasserkocher

DE

Netzspannung: 220-240V~ 50/60Hz

Leistung:           1500-1800W Max.



Bevor Sie diesen Wasserkocher benutzen, lesen Sie bitte diese 
Bedienungsanleitung vollständig durch.
Vielen Dank, dass Sie sich für unsere Produkte entschieden haben. Es ist 
nur eines von vielen cleveren, sicheren und praktischen Produkten, die 
Ihnen das Leben erleichtern. Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig 
durch, um die besten Ergebnisse mit diesem Produkt zu erzielen.

TEILEBESCHREIBUNG
1. Ein / Aus-Schalter
2. Griff
3. Klappdeckel
4. Ausguss
5. Kesselkörper
6. Gerätsockel
7. Kontrollleuchte                    

SICHERHEITSHINWEISE
1. Für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder 
Nichtbeachtung der Anweisungen entstehen, wird keine Haftung 
übernommen.
2.Der Wasserkocher ist nur zum Erhitzen von Wasser bestimmt. Geben 
Sie niemals andere Flüssigkeiten in den Wasserkocher und verwenden 
Sie kein anderes Kochgerät.
3.Überprüfen Sie vor dem Einstecken des Netzsteckers in die Steckdose, 
ob die Spannung und der Strom der Versorgungsleitung den auf dem 
Typenschild des Wasserkochers angegebenen elektrischen Nennwerten 
entsprechen.
4. Halten Sie Kinder vom Wasserkocher fern, der entweder in der 
Heizung steht oder mit kochendem Wasser gefüllt ist.
5. Vermeiden Sie Verbrühungen durch Wasser oder Dampf.
6. Gießen Sie das erste mit diesem Wasserkocher gekochte Wasser weg. 
Dann ist es einsatzbereit.
7. Berühren Sie keinen Teil des Wasserkochers mit Ausnahme des Griffs, 
wenn der Wasserkocher vollständig mit kochendem Wasser gefüllt ist.
8. Gießen Sie das kochende Wasser auf einmal aus, damit die 
Temperatur des Kessels sinken kann.
9.Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und ziehen Sie niemals am 
Netzkabel.
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a) nach gebrauch
b) Es kommt zu einer Fehlfunktion
c) vor der Reinigung
10. Ziehen Sie niemals am Netzkabel, wenn Sie den Stecker aus der 
Steckdose ziehen.
11. Reinigen Sie den Wasserkocher regelmäßig und scheuern Sie ihn 
aus, lassen Sie ihn jedoch nicht in Wasser eintauchen, insbesondere 
nicht auf dem Heizboden.
12. Das Gerät darf nicht in Wasser getaucht werden.
13. Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen 
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnden Kenntnissen vorgesehen, es 
sei denn, sie wurden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
beaufsichtigt oder in den Gebrauch des Geräts eingewiesen.
14. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht 
mit dem Gerät spielen.
15. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem 
Servicemitarbeiter oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht 
werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.

BETRIEBSANLEITUNG
1. Wasser einfüllen
- Das Fassungsvermögen des gefüllten Wassers wird durch den am 
Kesselkörper abgelesenen Endkalk begrenzt.
Sie sollte nicht höher als die maximale Linie und nicht niedriger als die 
minimale Linie sein.
- Achten Sie beim Einfüllen von Wasser darauf, dass keine Wassersäule 
auf die Außenseite des Wasserkochers fließt.
2. Platzierung
- Stellen Sie den Wasserkocher auf eine stabile ebene Fläche.
- Erhitzen Sie den Wasserkocher niemals auf nassen Oberflächen. 
Lassen Sie kein Wasser in die elektrischen Teile des Wasserkochers 
eindringen- Stellen Sie den Wasserkocher nicht auf oder in der Nähe von 
heißen Oberflächen oder offenen Flammen auf.
3. Anschalten
- Stecken Sie den Netzstecker des Netzkabels in die Steckdose.
- Bitte achten Sie darauf, dass das Netzkabel fest sitzt und nicht von 
Passanten erfasst werden kann.



Entsorgung

                          Dieses Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass Ihr Elektro-  
                     oder Elektronik-Altgerät von Haushaltsabfällen getrennt 
                     entsorgt werden muss.
                     Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste of Electrical and 
Electronic Equipment; deutsch: Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall) 
(2012/19/EU) wurde etabliert, um Produkte unter Verwendung der 
bestmöglichen Recyclingtechniken wiederzuverwerten, um die 
Auswirkungen auf die Umwelt zu minimieren, gefährliche Substanzen zu 
behandeln und weitere Deponien zu vermeiden. Wenden Sie sich für 
weitere Informationen über die korrekte Entsorgung von Elektro- und 
Elektronikgeräte-Abfall bitte an Ihre örtlichen Behörden.  

- Drücken Sie den Ein / Ausschalter.
- Die rote Anzeigelampe leuchtet auf und zeigt an, dass der 
Wasserkocher heizt.
4. Betrieb
- Der Wasserkocher wird einige Sekunden nach dem Kochen des 
Wassers automatisch ausgeschaltet.
- Die rote Kontrollleuchte erlischt beim Ausschalten.
- Nachdem sich der Wasserkocher ausgeschaltet hat, muss er etwas 
abkühlen. Fast nach 15 Sekunden können die Wasserkocher durch 
manuelle Wiederherstellung wieder eingeschaltet werden.
Wenn die rote Anzeigelampe nach dem Drücken des 
Ein/ Ausschalters immer noch erlischt, befindet sich der Temperaturfühler 
möglicherweise noch in einem heißen Zustand und es muss Zeit für die 
erneute Inbetriebnahme des Wasserkochers aufgewendet werden.

EIGENSCHAFTEN
1. Verdecktes Heizelement mit Kesselboden aus Edelstahl, was die 
Reinigung erleichtert.
2. Automatische Abschaltung des Temperaturfühlers, wenn das Wasser 
kocht.
3. Trockensiedeschutz-Trockensicherheitsabschaltung.
4. Easy-Lift-Klappdeckel.
5. Rotierende (360) kabellose Basis, um den Gebrauch zu vereinfachen.



Instruction Manual

Water kettle

EN

Voltage: 220-240V~ 50/60Hz

Power:   1500-1800W Max.



Before using this kettle, please read this instruction manual completely.
Thank you for choosing our products. It is just one of a complete range of 
cleverly designed, safe and practical products which will help to make 
your life easier. Please read these instructions carefully to get the best 
results from this product.

PARTS DESCRIPTION
1. On/Off Switch 
2. Handle
3. Hinged lid                                       
4. Spout
5. Boiler body
6. Kettle base                         
7. Indicator light                     

SAFETY INSTRUCIONS
1. No responsibility is accepted for damage resulting from improper use or 
non-compliance with the instructions.
2. The kettle is designed for heating water only. Never put any other liquid 
into the kettle, nor should it use another cooking appliance.
3. Before inserting the main plug into the socket check whether the supply 
line voltage and current rating are in compliance with the rated electric 
parameter shown on the kettle label.
4. Keep children away from the kettle which is either in heating or filled 
with boiling water.
5. Prevent from scalding water or steam.
6. Pour away the very first water boiled with this kettle. Then it is ready for 
use.
7. Do not touch any part of the kettle except the handle when the kettle is 
fully filled with boiling water.
8. Pour out the boiling water in one time, in order to enable the 
temperature of the kettle to decline.
9. Remove the plug from the wall socket never pull on the power cord.
a) after use
b) malfunction comes up
c) before cleaning
10. When removing the plug from the wall socket never pull on the power 
cord.
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11. Regularly clean and scour out the kettle, but can’t allow the kettle, 
especially the heating base, be immersed in water.
12. The appliance must not be immersed in water.
13. This appliance is not intender for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience any knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety; 
14. Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.
15. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacture, 
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

OPERATION GUIDELINES
1. Filling water
-  The capacity of filled water is limited by the ultimate lime graduated on 
the kettle body.
It should not be higher than the max line, nor lower than the minimum line.
-  On filling water, care should be taken to avoid water column flowing on 
the kettle’s outside surface.
2. Placement
- Place the kettle on a stable flat surface.
- Never heat the kettle on any wet surface, do not allow water to penetrate 
the electrical parts inside the kettle
- Do not position the kettle on or near hot surface or near open flames.
3. Switching on
- Insert the main plug on the power cord into the wall socket.
- Please take care that the power cord must be well located any can’t be 
caught on by a passerby.
- Push the restoring switch.
- The red indicator lamp brights, it indicates that the kettle is heating.
4. Boiling
- The kettle is automatically switched off several seconds after the water 
is boiling.
- The red indicator lamp goes out as switch off.
- After the kettle has switch off, it will need sometime to cool down. Almost 
after 15 seconds, the kettles can be switched on again by manual 

 



Waste Management

                   The symbol above and on the product means that the product is 
                classed as Electrical or Electronic equipment and should not be
                disposed with other household or commercial waste at the end 
                of its useful life.
The Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive
(2012/19/EU) has been put in place to recycle products using best 
available recovery and recycling techniques to minimise the impact on the 
environment, treat any hazardous substances and avoid the increasing 
landfill. Contact local authorities for information on the correct disposal of 
Electrical or Electronic equipment.  

restoring. If the red indicator lamp still goes out after pushing the restoring 
switch, it may be the case that the temperature sensing controller is still in 
hot condition and time must be taken for re-operating the kettle.

FEATURES
1) Concealed heating element with stainless steel kettle bottom, resulting 
in convenience to clean.
2) Temperature sensing controller-automatic switch-off when water is 
boiling.
3) Dry boiling protector-boil-dry safety cutoff.
4) Easy-lift hinged lid.
5) Rotary (360) cordless base lead to the convenience for use.



Bouilloire

Manuel d'instructions

FR

Tension: 220-240V~ 50/60Hz

Puissance: 1500-1800W Max.



Avant d'utiliser cette bouilloire, veuillez lire complètement ce manuel 
d'instructions. Merci d'avoir choisi nos produits. Ce n'est que l'un des 
produits d'une gamme complète de produits intelligemment conçus, sûrs 
et pratiques qui vous aideront à vous simplifier la vie. Veuillez lire 
attentivement ces instructions pour obtenir les meilleurs résultats de ce 
produit.

DESCRIPTION DES PIECES
1. Interrupteur marche / arrêt
2. poignée
3. Couvercle à charnière
4. Bec
5. Corps de la chaudière
6. Base de l'appareil
7. Témoin lumineux

INSTRUCTIONS DE SECURITE
1. Aucune responsabilité n’est acceptée pour les dommages résultant 
d’une utilisation ou d’une utilisation non conforme.
non-respect des instructions.
2. La bouilloire est conçue pour chauffer de l'eau uniquement. Ne mettez 
jamais aucun autre liquide dans
la bouilloire, ne devrait pas utiliser un autre appareil de cuisson.
3. Avant d'insérer la fiche principale dans la prise, vérifiez si la ligne 
d'alimentation
les valeurs nominales de tension et de courant sont conformes au 
paramètre électrique nominal indiqué sur l'étiquette de la bouilloire.
4. Gardez les enfants à l’écart de la bouilloire chauffée ou remplie de eau 
bouillante.
5. Évitez de vous ébouillanter d'eau ou de vapeur.
6. Videz la toute première eau bouillie avec cette bouilloire. Ensuite, il est 
prêt à être utilisé.
7. Ne touchez aucune partie de la bouilloire sauf la poignée lorsque la 
bouilloire est complètement
rempli d'eau bouillante.
8. Versez l’eau bouillante en une fois, afin de permettre à la température 
de la bouilloire à décliner.
9. Retirez la fiche de la prise murale, ne tirez jamais sur le cordon 
d'alimentation.
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a) après utilisation
b) le dysfonctionnement survient
c) avant le nettoyage
10. Lorsque vous retirez la fiche de la prise murale, ne tirez jamais sur le 
cordon d'alimentation.
11. Nettoyez et nettoyez régulièrement la bouilloire, mais ne pouvez pas 
la laisser, en particulier la base chauffante, être immergé dans l'eau.
12. L'appareil ne doit pas être immergé dans l'eau.
13. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y 
compris des enfants) capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou manque d'expérience connaissances, à moins qu'ils aient 
reçu une surveillance ou des instructions concernant
utilisation de l'appareil par une personne responsable de sa sécurité;
14. Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas 
avec appareil.
15. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification 
similaire afin d’éviter un danger.

DIRECTIVES D'OPÉRATION
1. Remplir de l'eau
- La capacité de remplissage en eau est limitée par la chaux ultime 
graduée sur le corps de la bouilloire.
Il ne doit pas être plus haut que la ligne max, ni plus bas que la ligne 
minimum.
- Lors du remplissage en eau, veillez à ce que la colonne d’eau ne coule 
pas sur le la surface extérieure de la bouilloire.
2. Placement
- Placez la bouilloire sur une surface plane et stable.
- Ne chauffez jamais la bouilloire sur une surface humide, ne laissez pas 
l'eau pénétrer dans la pièces électriques à l'intérieur de la bouilloire
- Ne placez pas la bouilloire sur ou à proximité d'une surface chaude ou 
d'une flamme nue.
3. Allumer
- Insérez la fiche principale du cordon d'alimentation dans la prise murale.
- Veillez à ce que le cordon d’alimentation soit bien situé, tout ce qui ne 
peut être attrapé par un passant.
- Appuyez sur l'interrupteur de restauration.



Gestion des déchets

                         Le symbole ci-dessus et apposé sur le produit indique que 
                     ce dernier appartient à la catégorie des équipements 
                     électriques et électroniques et ne doit donc pas être mis au
                     rebut avec les autres déchets domestiques ou commerciaux 
                     en fin de vie utile. 
La directive Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 
Directive (2012/19/EU) a été mise en place pour encourager la mise en 
place des meilleures techniques disponibles pour la récupération et le 
recyclage, minimisant ainsi l'impact négatif des substances nocives et 
dangereuses sur l'environnement et éviter la prolifération des décharges. 
Prenez contact avec les autorités locales compétentes pour en savoir 
plus sur la manière correcte de disposer des équipements électriques et 
électroniques.  

- Le voyant rouge s'allume, il indique que la bouilloire est en train de 
chauffer.
4. ébullition
- La bouilloire s’éteint automatiquement plusieurs secondes après que 
l’eau soit ébullition.
- Le voyant rouge s'éteint lors de l'extinction.
- Une fois la bouilloire éteinte, il faudra parfois la laisser refroidir. Presque 
après 15 secondes, les bouilloires peuvent être rallumées par la 
restauration manuelle. Si le voyant rouge s’éteint toujours après avoir 
appuyé sur le commutateur de restauration, il est possible que être le cas 
que le contrôleur de détection de température est encore dans un état 
chaud et il faut prendre le temps de remettre en marche la bouilloire.

FONCTIONNALITÉS
1) Élément chauffant dissimulé avec fond de bouilloire en acier 
inoxydable, résultant en commodité à nettoyer.
2) Arrêt automatique du contrôleur de détection de température lorsque 
l'eau est en ébullition.
3) Coupure de sécurité sèche d'ébullition, de protection contre l'ébullition 
et à sec.
4) Couvercle articulé facile à soulever.
5) La base sans fil rotative (360) mène à la commodité d'utilisation.



Gebruiksaanwijzing

Waterkoker

NL

Voltage: 220-240V~ 50/60Hz

Power:   1500-1800W Max.
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Lees deze handleiding volledig door voordat u deze waterkoker gebruikt.
Bedankt voor het kiezen van onze producten. Het is slechts een van een 
compleet assortiment van slim ontworpen, veilige en praktische producten 
die u zullen helpen om uw leven gemakkelijker te maken. Lees deze 
instructies zorgvuldig door om de beste resultaten van dit product te 
krijgen.

BESCHRIJVING ONDERDELEN
1. Aan / uit-schakelaar
2. handvat
3. Scharnierend deksel
4. Uitloop
5. Ketellichaam
6. Apparaatbasis
7. Indicatielampje

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
1. Er wordt geen verantwoordelijkheid aanvaard voor schade die 
voortvloeit uit onjuist gebruik of niet-naleving van de instructies.
2.De waterkoker is alleen bedoeld voor het verwarmen van water. Steek 
nooit een andere vloeistof in de waterkoker en gebruik geen ander 
kooktoestel.
3.Voordat u de hoofdstekker in de contactdoos steekt, moet u controleren 
of de netspanning en de stroomsterkte overeenstemmen met de nominale 
elektrische parameter die op het etiket van de koffie staat.
4. Laat kinderen uit de buurt van de ketel die ofwel in verwarming is of 
gevuld met kokend water.
5. Voorkom dat water of stoom uitbrandt.
6. Giet het allereerste water weg dat gekookt is met deze waterkoker. Dan 
is het klaar voor gebruik.
7. Raak geen enkel onderdeel van de waterkoker aan behalve de hendel 
wanneer de waterkoker volledig met kokend water is gevuld.
8. Giet het kokende water in één keer uit om de temperatuur van de 
waterkoker te laten dalen.
9.Verwijder de stekker uit het stopcontact en trek nooit aan het netsnoer.
na gebruik
g) er komt een storing
h) voor het schoonmaken



10. Trek nooit aan het netsnoer wanneer u de stekker uit het stopcontact 
haalt.
11. Maak de waterkoker regelmatig schoon en verwijder deze, maar zorg 
ervoor dat de waterkoker, met name de verwarmingsbasis, niet in water 
kan worden ondergedompeld.
12.Het apparaat mag niet in water worden ondergedompeld.
13. Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen (inclusief 
kinderen) met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of 
gebrek aan ervaring met kennis, tenzij zij toezicht hebben gekregen of 
instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door een 
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid;
14. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet 
met het apparaat spelen.
15.Als het netsnoer is beschadigd, moet het worden vervangen door de 
fabrikant, zijn onderhoudsvertegenwoordiger of personen met 
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.

RICHTLIJNEN VOOR BEDIENING
1. Water vullen
- De capaciteit van gevuld water wordt beperkt door de uiteindelijke 
kalkafzetting op het ketellichaam.
- Het mag niet hoger zijn dan de max lijn, noch lager dan de minimum lijn.
- Bij het vullen van water moet erop worden gelet dat er geen waterkolom 
op het buitenoppervlak van de ketel stroomt.
2. Plaatsing
- Plaats de waterkoker op een stabiele, vlakke ondergrond.
- Verwarm de waterkoker nooit op een nat oppervlak, zorg ervoor dat er 
geen water in de elektrische onderdelen in de waterkoker kan 
binnendringen.
- Plaats de waterkoker niet op of in de buurt van een heet oppervlak of in 
de buurt van open vuur.
3.Schakelen
- Steek de stekker van het netsnoer in het stopcontact.
- Zorg ervoor dat het netsnoer goed geplaatst is en niet door een 
voorbijganger kan worden vastgehouden.
- Druk op de terugstelschakelaar.
- Het rode indicatielampje brandt, dit geeft aan dat de waterkoker aan het 
opwarmen is.



MILIEUVRIENDELIJKE AFVALVERWERKING

                         Het symbool boven en op het apparaat houdt in dat het 
                     product geclassificeerd is als elektrische of elektronische 
                     apparatuur en niet met het huishoudelijke of bedrijfsafval 
                    dient te worden afgevoerd wanneer het niet meer bruikbaar 
                    is.
De Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) richtlijn
 (2012/19/EU) is opgesteld om producten te recyclen met de beste 
beschikbare terugwinnings en recycling technieken om zo de invloed op 
het milieu te minimaliseren, gevaarlijke stoffen te behandelen en de 
groeiende afvalbergen tegen te gaan. Neem contact op met uw lokale 
overheid voor informatie over de correcte afvoer van elektrische of 
elektronische apparatuur.

4.Boiling
- De waterkoker wordt automatisch uitgeschakeld enkele seconden nadat 
het water kookt.
- Het rode indicatielampje gaat uit als schakelaar uit.
- Nadat de waterkoker is uitgeschakeld, moet deze soms afkoelen. Bijna 
na 15 seconden kunnen de ketels opnieuw worden ingeschakeld door 
handmatige restauratie.
Als het rode indicatielampje nog steeds uit gaat na het indrukken van de 
terugstelschakelaar, kan het zijn dat de temperatuurregistratiecontroller 
nog steeds in een warme toestand is en dat er tijd moet worden genomen 
om de waterkoker opnieuw te gebruiken.

KENMERKEN
1) Verborgen verwarmingselement met roestvrijstalen ketelbodem, wat 
resulteert in gemak om te reinigen.
2) Temperatuurregistrerende controller - automatische uitschakeling 
wanneer water kookt.
3) Droogkookbeveiliging - droogkookbeveiliging.
4) Easy-lift scharnierdeksel.
5) Draaibare (360) draadloze voet leidt naar het gebruiksgemak.



Instrukcja obsługi
Czajnik na wodę

PL

Napięcie: 220-240V~ 50/60Hz
Moc:    1500-1800W Max.
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Przed użyciem tego czajnika przeczytaj w całości niniejszą instrukcję 
obsługi. Dziękujemy za wybranie naszych produktów. To tylko jeden z 
całej gamy sprytnie zaprojektowanych, bezpiecznych i praktycznych 
produktów, które ułatwią Ci życie. Przeczytaj uważnie te instrukcje, aby 
uzyskać najlepsze wyniki z tego produktu.

OPIS CZĘŚCI
1. Włącznik / wyłącznik
2. uchwyt
3. Pokrywa na zawiasach
4. Wylewka
5. Korpus kotła
6. Podstawa urządzenia
7. Wskaźnik świetlny

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA
1. Nie przejmujemy odpowiedzialności za szkody wynikające z 
niewłaściwego użytkowania lub nieprzestrzegania instrukcji.
2. Czajnik przeznaczony jest wyłącznie do podgrzewania wody. Nigdy nie 
wlewaj żadnych innych płynów do czajnika, ani nie używaj innego 
urządzenia do gotowania.
3. Przed włożeniem głównej wtyczki do gniazdka należy sprawdzić, czy 
napięcie sieci zasilającej i prąd znamionowy są zgodne z znamionowymi 
parametrami elektrycznymi podanymi na etykiecie czajnika.
4. Trzymaj dzieci z dala od czajnika, który jest podgrzewany lub 
wypełniony wrzącą wodą.
5. Unikać poparzenia wodą lub parą.
6. Wylej pierwszą wodę zagotowaną w tym czajniku. Wtedy jest gotowy 
do użycia.
7. Nie dotykaj żadnej części czajnika z wyjątkiem rączki, gdy czajnik jest 
całkowicie wypełniony wrzącą wodą.
8. Jednorazowo wylać wrzątek, aby umożliwić
temperatura czajnika spadnie.
9. Wyjmij wtyczkę z gniazdka ściennego, nigdy nie ciągnij za przewód 
zasilający.
a) po użyciu
b) pojawi się usterka
c) przed czyszczeniem



10. Podczas wyjmowania wtyczki z gniazdka nigdy nie ciągnij za przewód 
zasilający.
11. Regularnie czyść i wyszoruj czajnik, ale nie pozwól mu na to,
szczególnie podstawę grzewczą zanurzać w wodzie.
12. Urządzenia nie wolno zanurzać w wodzie.
13. To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym 
dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych lub bez doświadczenia, chyba że będą one nadzorowane 
lub poinstruowane w zakresie użytkowania urządzenia przez osobę 
odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo;
14. Należy pilnować dzieci, aby nie bawiły się urządzeniem.
15. Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony 
przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie 
wykwalifikowaną osobę w celu uniknięcia zagrożenia.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OBSŁUGI
1. Napełnianie wodą
- Pojemność napełnionej wody jest ograniczona przez ostateczną 
podziałkę wapna na korpusie czajnika. Nie powinna być wyższa niż linia
maksymalna ani niższa niż linia minimalna.
- Podczas napełniania wody należy uważać, aby słup wody nie wypływał 
na zewnętrzną powierzchnię czajnika.
2. Umieszczenie
- Postaw czajnik na stabilnej płaskiej powierzchni.
- Nigdy nie podgrzewaj czajnika na jakiejkolwiek mokrej powierzchni, nie 
pozwól, aby woda dostała się do części elektrycznych wewnątrz czajnika
- Nie ustawiaj czajnika na lub w pobliżu gorącej powierzchni lub w pobliżu 
otwartego ognia.
3. Włączanie
- Włożyć główną wtyczkę przewodu zasilającego do gniazda ściennego.
- Należy uważać, aby przewód zasilający był dobrze umiejscowiony i nie 
mógł zostać zaczepiony przez przechodnia.
- Naciśnij przełącznik przywracania.
- Świeci się czerwona lampka kontrolna, co oznacza, że   czajnik się 
nagrzewa.
4. Gotowanie
- Czajnik wyłącza się automatycznie kilka sekund po zagotowaniu wody.
- Czerwona lampka kontrolna gaśnie jako wyłącznik.



Wytyczne dotyczące ochrony  środowiska

                     Powyższy symbol oraz symbol na produkcje oznaczają, że 
                   produkt jest sklasyfikowany jako sprzęt elektryczny lub 
                   elektroni czny i nie powinien być wyrzucany wraz z innymi 
                   odpadami domowymi lub przemysłowymi po zakończeniu 
                   swojej żywotności.
Dyrektywa dot. sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) 
(2012/19/EU) została wprowadzona, aby poddawać produkty recyklingowi 
przy użyciu najlepszych technik odzyskiwania i recyklingu w celu 
zminimalizowania wpływu na środowisko, gromadzenie niebezpiecznych 
substancji oraz aby uniknąć powiększania się wysypisk śmieci. Skontaktuj 
się z lokalnymi władzami, aby uzyskać informacje o prawidłowym 
wyrzucaniu sprzętu elektrycznego i elektronicznego.  

- Po wyłączeniu czajnik będzie wymagał czasu, aby ostygnąć. Niemal po 
15 sekundach czajniki można ponownie włączyć poprzez ręczne 
przywrócenie. Jeśli czerwona lampka kontrolna nadal gaśnie po 
naciśnięciu przycisku przywracania, może się zdarzyć, że regulator 
temperatury jest nadal gorący i należy poświęcić trochę czasu na 
ponowne uruchomienie czajnika.

FUNKCJE
1) Ukryty element grzejny z dnem czajnika ze stali nierdzewnej, 
zapewniający wygodę czyszczenia.
2) Regulator z czujnikiem temperatury - automatyczne wyłączanie, gdy 
woda jest
wrzenie.
3) Zabezpieczenie przed gotowaniem na sucho - zabezpieczenie przed 
gotowaniem na sucho.
4) Pokrywa na zawiasach z łatwym podnoszeniem.
5) Obrotowa (360) bezprzewodowa podstawa zapewnia wygodę 
użytkowania.



Manual de instrucciones

Tetera

ES

Voltaje: 220-240V~ 50/60Hz

Poder:   1500-1800W Max.
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Antes de usar este hervidor, lea este manual de instrucciones por 
completo. Gracias por elegir nuestros productos. Es solo uno de una 
gama completa de productos inteligentes, seguros y prácticos que le 
ayudarán a hacer su vida más fácil. Lea atentamente estas instrucciones 
para obtener los mejores resultados con este producto.

DESCRIPCION DE LAS PARTES
1. Interruptor de encendido / apagado
2. manejar
3. Tapa con bisagras
4. Pico
5. Cuerpo de la caldera
6. Base del dispositivo
7. Luz indicadora

INSTRUCIONES DE SEGURIDAD
1. No se acepta responsabilidad por daños resultantes de un uso 
inadecuado o incumplimiento de las instrucciones.
2. El hervidor está diseñado para calentar agua únicamente. Nunca 
ponga ningún otro líquido en el hervidor, ni debe usar otro aparato de 
cocción.
3. Antes de insertar el enchufe principal en el enchufe, verifique si el 
voltaje de la línea de suministro y la clasificación de corriente cumplen 
con el parámetro eléctrico nominal que se muestra en la etiqueta del 
hervidor.
4. Mantenga a los niños alejados del hervidor, que se está calentando o 
lleno de agua hirviendo.
5. Evite el agua hirviendo o el vapor.
6. Vierta la primera agua hervida con esta tetera. Entonces está listo para 
usar.
7. No toque ninguna parte del hervidor excepto el asa cuando el hervidor 
esté completamente lleno de agua hirviendo.
8. Vierta el agua hirviendo de una vez, para permitir la
la temperatura del hervidor disminuya.
9. Quite el enchufe del tomacorriente de pared, nunca tire del cable de 
alimentación.
a) después de su uso
b) surge un mal funcionamiento



c) antes de limpiar
10. Cuando retire el enchufe de la toma de pared, nunca tire del cable de 
alimentación.
11. Limpiar y fregar la tetera con regularidad, pero no se puede permitir 
que la tetera,
especialmente la base calefactora, sumerja en agua.
12. El aparato no debe sumergirse en agua.
13. Este electrodoméstico no está destinado a ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o sin experiencia, a menos que hayan recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del electrodoméstico por una persona
responsable de su uso. la seguridad;
14. Los niños deben ser supervisados   para asegurarse de que no 
jueguen con el aparato.
15. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por 
el fabricante, su agente de servicio o personas calificadas de manera 
similar para evitar un peligro.

DIRECTRICES DE OPERACIÓN
1. Llenado de agua
- La capacidad de llenado de agua está limitada por la última cal 
graduada en el cuerpo del hervidor. No debe ser superior a la línea 
máxima ni inferior a la línea mínima.
- Al llenar el agua, se debe tener cuidado de evitar que la columna de 
agua fluya sobre la superficie exterior del hervidor.
2. Colocación
- Coloque el hervidor sobre una superficie plana estable.
- Nunca caliente el hervidor sobre una superficie húmeda, no permita que 
el agua penetre en las partes eléctricas dentro del hervidor.
- No coloque el hervidor sobre o cerca de una superficie caliente o cerca 
de llamas abiertas.
3. Encendido
- Inserte el enchufe principal del cable de alimentación en la toma de 
pared.
- Tenga cuidado de que el cable de alimentación debe estar bien ubicado, 
ya que nadie puede atraparlo.
- Empuje el interruptor de restauración.
- La lámpara indicadora roja se enciende, indica que el hervidor se está 



Respete el medio ambiente

                    El símbolo mostrado arriba y en el producto indica que el 
                  producto está clasificado como equipo eléctrico y electrónico, 
                  y no debe decharse con otros residuos domésticos o 
                  comerciales al final de su vida útil.
La Directiva de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE) 
(2012/19/EU) se ha emitido para reciclar productos usando las mejores 
técnicas disponibles para la recuperación y el reciclaje para minimizar el 
impacto en el medioambiente, tratar cualquier sustancia peligrosa y evitar 
el aumento de vertederos.  Contacte con sus autoridades locales para 
obtener más información sobre la eliminación correcta de equipos 
eléctricos y electrónicos.  

calentando.
4. Hervir
- El hervidor se apaga automáticamente varios segundos después de que 
el agua esté hirviendo.
- La lámpara indicadora roja se apaga cuando se apaga.
- Una vez que el hervidor se haya apagado, necesitará algún tiempo para 
enfriarse. Casi después de 15 segundos, los hervidores pueden 
encenderse nuevamente mediante restauración manual. Si la luz 
indicadora roja aún se apaga después de presionar el interruptor de 
restauración, puede darse el caso de que el controlador sensor de 
temperatura todavía esté caliente y deba tomarse un tiempo para volver 
a operar el hervidor.

CARACTERISTICAS
1) Elemento calefactor oculto con fondo de caldera de acero inoxidable, 
lo que facilita la limpieza.
2) Apagado automático del controlador de detección de temperatura 
cuando hay agua
hirviendo.
3) Corte de seguridad en seco protector-hervir-seco.
4) Tapa con bisagras de fácil elevación.
5) La base inalámbrica giratoria (360) conduce a la comodidad de uso.


